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I. Introduction 

1. Au paragraphe 6 de sa resolution 2169 (2014), le Conseil de securite m’a prie 
de lui rendre compte tous les trois mois des progres accomplis par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Iraq (MANUI) dans l’execution de toutes les 
taches dont elle est chargee. Le present rapport fait le point de la situation, ainsi que 
des activites de l’ONU en Iraq depuis la publication de mon premier rapport en date 
du 31 octobre 2014 (S/2014/774). 

II. Resume de revolution politique 

A. Evolution sur le plan interieur 

2. Depuis la presentation de mon precedent rapport, le Gouvernement iraquien a 
accompli des progres importants, meme s’ils doivent encore etre confirmes, en 
matiere de promotion de la reconciliation nationale en obtenant l’appui de diverses 
composantes iraquiennes pour contrer la menace que pose l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL) et liberer les zones qui se trouvent sous son controle. 
L’amelioration des relations entre le Gouvernement federal et le Gouvernement 
regional du Kurdistan, en particulier apres la conclusion d’un accord historique sur 
les exportations d’energie et le partage des recettes, a constitue une evolution 
importante sur le chemin de la reconciliation nationale. Le Gouvernement iraquien a 
egalement accompli des progres dans l’execution de son programme ministeriel, 
notamment en adoptant des mesures concernant la reforme du secteur de la securite 
et des institutions, et en associant des pays de la region a Faction menee pour 
promouvoir la stabilite dans le pays. 

3. Les partenaires regionaux et internationaux ont continue de renforcer leur 
appui au Gouvernement iraquien dans sa lutte contre l’EIIL. Toutefois, l’Etat 
islamique et les factions armees qui lui sont associees controlent toujours de vastes 
pans du territoire dans l’ouest et le nord du pays, ou ils continuent de faire des 
victimes parmi la population civile, de provoquer des deplacements massifs de 
population et de perpetrer des violations systematiques des droits de l’homme qui 
pourraient constituer des crimes de guerre ou des crimes contre 1 
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B. Situation politique 


4. Depuis mon rapport precedent, le Gouvernement iraquien a continue de 
prendre des mesures pour appliquer son programme de reformes politique et 
economique et de reforme du secteur de la stcuritt. Les dirigeants politiques 
iraquiens ont continue en particulier de s’employer a consolider l’appui a la lutte 
contre l’EIIL et a renforcer la cooperation en matiere de securite. Afin de renforcer 
les capacites de ses forces de securite, le Gouvernement iraquien a continue de 
deployer les forces de mobilisation populaire, constitutes de volontaires, et s’est 
progressivement assure l’appui de combattants issus des tribus locales qui se sont 
joints aux operations militaires dans les zones controlees par l’EIIL dans les 
provinces d’Anbar, de Ninive, de Diyala, de Kirkouk et de Salaheddine. Le 
6 novembre, le Conseil provincial d’Anbar a annonct la formation d’une coalition 
d’une quarantaine de tribus, qui a ete constitute pour combattre l’EIIL dans la 
province d’Anbar. Le meme jour, 2 000 combattants volontaires des Brigades de la 
paix (anciennement connues sous 1’appellation Armte du Mahdi) se sont dtployts 
au cott des forces de stcuritt et des combattants des tribus d’Anbar dans le cadre 
des optrations militaires en cours pour libtrer la ville de Hit (province d’Anbar) du 
controle de l’EIIL. La cooptration en matiere de stcuritt entre les tribus sunnites 
s’est tgalement renforcte, celles-ci ayant joint leurs forces dans les provinces 
d’Anbar, de Diyala et de Salaheddine pour prottger leurs communautts de l’EIIL. 

5. Comme il en avait ttt discutt lors du Conseil des ministres du 6 novembre, le 
Gouvernement s’est engagt a fournir une assistance militaire et financiere aux chefs 
locaux et aux combattants issus des tribus locales pour les aider a lutter contre 
l’EIIL. Le 11 novembre, le Prtsident du Conseil des reprtsentants, Salim al-Jabouri, 
a annonct le plan du Gouvernement visant a recevoir, armer et former a la base 
d’Ein al-Assad les combattants volontaires issus des tribus locales. Le 10 dtcembre, 
le Conseil provincial de Salaheddine a annonct la dtcision du Gouvernement 
iraquien de verser a la province 25 milliards de dinars iraquiens et de donner a la 
police provinciale l’autorisation d’armer les tribus, y compris a Tikrit. Toutefois, 
plusieurs tribus iraquiennes demeurent prtoccuptes par la lenteur du Gouvernement 
a rtpondre a leurs besoins en ressources financieres et en armes. 

6. Pendant la ptriode considtrte, le Gouvernement iraquien a tgalement pris des 
mesures pour engager la rtforme du secteur de la stcuritt. Dans le cadre des efforts 
en cours pour professionnaliser les institutions militaires et les institutions chargtes 
de la stcuritt, le Premier Ministre, Haider al-Abadi, a publit le 12 novembre un 
dtcret de mise a la retraite d’un certain nombre d’officiers suptrieurs de l’armte et 
de mutation d’autres officiers. Le 28 novembre, le Ministre de l’inttrieur, 
Mohammed al-Ghabban, a annonct que la stcuritt de Bagdad, qui ttait assurte par 
l’armte, serait transftrte a la police afin que le personnel de l’armte puisse etre 
rtaffectt pour renforcer les effectifs des forces armtes dans les provinces de l’ouest 
et du nord-ouest du pays. Le 30 novembre, le Premier Ministre a informt le Conseil 
des reprtsentants que quelque 50 000 soldats de l’armte iraquienne non actifs 
seraient rayts des ttats de paie dans le cadre de 1’action en cours pour lutter contre 
la corruption. 

7. Les attentats confessionnels perpttrts par les milices allites aux forces de 
stcuritt iraquiennes ont continut de compromettre les efforts que mene le 
Gouvernement pour renforcer l’ttat de droit. Le 10 novembre, une dtltgation venue 
de Diyala a informt le Premier Ministre des attentats, apparemment a caractere 



confessionnel, qui etaient perpetres dans la province. Le Premier Ministre a 
reaffirme qu’il avait strictement donne pour instructions aux forces de securite de 
prendre fermement les mesures voulues a l’encontre des groupes armes qui 
commettraient des violations, y compris des enlevements. Le 26 novembre, le 
President du Conseil des representants a pub lie une declaration dans la quelle il 
condamnait les attentats confessionnels perpetres par les milices dans les zones 
liberees de Saadiya (province de Diyala) qui compromettaient les efforts de 
reconciliation nationale. Le l er decembre, le Ministre de la defense, Khalid al- 
Ubaidi, s’est rendu a Diyala, ou il a demande aux forces de securite iraquiennes de 
faire preuve de neutrality et de respecter les droits de I’homme. Le 3 decembre, a la 
Conference internationale de lutte contre le terrorisme qui s’est tenue a Bruxelles, le 
Premier Ministre iraquien a affirme la volonte de son pays, en vertu de sa 
constitution, d’interdire aux groupes et milices armes d’operer en dehors des forces 
de securite nationales. 

8. Le 27 janvier, le Conseil des ministres a approuve en principe la formation 
d’une garde nationale et la creation d’un comite charge de mettre au point la version 
definitive de la legislation pertinente, qui sera preside par le Vice-Premier Ministre, 
Bahaa al-Araji. Des divergences de vues entre les blocs politiques, notamment en ce 
qui concerne la composition et la structure de commandement et de controle de la 
force, ont retarde Elaboration du texte definitif d’un projet de loi. 

9. Depuis l’etablissement de mon premier rapport, le Gouvernement iraquien a 
pris des mesures pour garantir 1’application equitable de la loi et renforcer l’etat de 
droit. Le l er decembre, le Premier Ministre a pris un decret interdisant les 
arrestations et la detention arbitraires en Iraq, prescrivant l’enregistrement 
electronique des detenus, accelerant la liberation des detenus deja relaxes par les 
tribunaux et criminalisant l’emprisonnement illegal, les enlevements et les attaques 
contre les civils, conformement a la Constitution. Le 17 decembre, le Ministre de 
l’interieur a informe mon Representant special que des mesures sont prises pour 
assurer l’enregistrement electronique des detenus et de leur lieu de detention, et il a 
confirme que cette operation se fait deja manuellement. Le 8 janvier, les autorites 
judiciaires federates ont annonce que 10 384 detenus qui avaient ete juges non 
coupables avaient ete relaches. Le 25 janvier, elles ont annonce que 7 862 detenus, 
dont 1 291 accuses de terrorisme, avaient ete relaches rien qu’au mois de janvier. 

10. Les dirigeants politiques iraquiens restent attaches a ceuvrer pour la 
reconciliation nationale et a promouvoir une gouvernance d’ouverture. A la suite 
d’une reunion tenue entre le Premier Ministre, M. Abadi, le President du Conseil 
des representants, M. Jabouri, et le President Fouad Massoum le 3 decembre, le 
Vice-President, Ayad Allawi, a ete officiellement charge de conduire Faction de 
reconciliation nationale. Dans une lettre qu’il m’a adressee le 23 novembre, le Vice- 
President a expose sa feuille de route pour la reconciliation nationale, qui prevoit de 
renforcer la confiance du public dans l’Etat grace a des mesures legislatives, de 
raffermir l’etat de droit, d’interdire les groupes armes qui operent en dehors du 
cadre de l’Etat, d’indemniser les personnes touchees par les operations militaires et 
le terrorisme, de reconstruire les zones endommagees et d’aider les personnes 
deplacees a retourner dans leurs foyers. Par ailleurs, le 16 decembre, le President 
Massoum a expose a mon Representant special trois elements essentiels pour 
favoriser la reconciliation nationale : la lutte contre le sectarisme grace a 
l’intensification du dialogue politique, 1’acceleration de la reforme legislative et la 
proclamation d’une amnistie. Les differentes parties prenantes ont poursuivi les 



discussions sur les cadres juridiques pour amender la loi sur la justice et le dispositif 
de responsabilisation et accorder l’amnistie. 

11. La periode consideree a ete marquee par l’ouverture d’une nouvelle ere de 
compromis politique et de partenariat renforcee entre le Gouvernement federal et le 
Gouvernement regional du Kurdistan. Le succes initial est intervenu le 
13 novembre, date a laquelle les deux parties sont parvenues a un accord provisoire 
en vertu duquel le Gouvernement federal a accepte de transferer 500 millions de 
dollars des Etats-Unis au Gouvernement regional du Kurdistan pour le reglement 
des salaires non payes des fonctionnaires. Le Gouvernement regional s’est engage, a 
son tour, a transferer 150 000 barils de petrole par jour par l’intermediaire de 
l’Organisme d’Etat pour la commercialisation du petrole, reprenant ainsi sa 
contribution au budget federal. 

12. L’accord provisoire a ete suivi d’intenses negociations qui ont abouti le 
2 decembre a un autre accord historique entre les deux parties, portant sur les 
exportations d’energie, le partage des recettes et la prise en charge par l’Etat federal 
des salaires des peshmerga. En vertu de cet accord, le Gouvernement regional du 
Kurdistan exportera 250 000 barils par jour et aidera le Gouvernement federal a 
exporter 300 000 barils par jour a partir de Kirkouk par 1’intermediate de 
l’Organisme d’Etat pour la commercialisation du petrole, a travers l’oleoduc du 
Gouvernement regional. En echange, Bagdad recommencera a verser au 
Gouvernement regional du Kurdistan une allocation correspondant a 17 % du 
budget federal. Le Gouvernement federal s’est egalement engage a allouer 
1,2 milliard de dollars des Etats-Unis par an aux peshmerga. Des comites mixtes 
seront constitues pour surveiller la mise en ceuvre de cet accord, qui a pris effet le 
l er janvier 2015. A la fin de 2014, le Gouvernement federal avait deja effectue deux 
transferts de 500 millions de dollars des Etats-Unis au Gouvernement regional du 
Kurdistan. Le 3 janvier, le Ministre du petrole, Adel Abdul Mehdi, a annonce que la 
production petroliere avait commence a Kirkouk et s’elevait a 175 000 barils par 
jour. Les deux parties sont egalement convenues d’etablir un calendrier pour les 
futures negociations sur l’application de l’article 140 de la Constitution, relatives 
aux frontieres internes contestees de l’lraq. 

13. La cooperation en matiere de securite entre le Gouvernement federal et le 
Gouvernement regional du Kurdistan s’est egalement renforcee pendant la periode 
consideree. Le 3 novembre, le President Massoum et le Ministre de la defense, 
M. Ubaidi, se sont rendus a Erbil, ou ils se sont entretenus avec des representants du 
Gouvernement regional du Kurdistan, le Premier Ministre, Nechirvan Barzani, et le 
Ministre des affaires des peshmerga, Mustafa Said Qadir, des questions de 
cooperation bilaterale en matiere de securite. Au cours de ces entretiens, il a ete 
convenu que le Gouvernement federal fournirait des armes lourdes aux peshmerga. 
Le 7 janvier, le Gouvernement federal et le Gouvernement regional du Kurdistan ont 
tenu a Bagdad une reunion ministerielle commune sur les questions de securite 
visant a renforcer la cooperation en la matiere et a intensifier 1’echange de 
renseignements et de competences. 

14. Le 29 janvier, le Conseil des representants a approuve le projet de loi de 
finances federal pour 2015. Le budget de l’Etat, qui s’eleve a 108 milliards de 
dollars des Etats-Unis et qui prevoit un deficit de 22 milliards de dollars, est fonde 
sur des projections de recettes provenant des exportations d’environ 3,3 millions de 
barils par jour, a 56 dollars le baril, tout au long de 2015. Les recettes petrolieres 



represented environ 84 % du budget total. Environ 25 % de l’ensemble du budget 
sont alloues a la defense et a la securite. 

15. Au cours de la periode consideree, le deficit budgetaire a entrave la capacite 
du Gouvernement de verser les allocations budgetaires restantes aux provinces, dont 
certaines, telles que Mouthanna, Bassora et Ninive, ont du cesser de payer les 
fonctionnaires. Le 9 decembre, le Conseil des ministres a demande au Ministre des 
finances de payer a 2 dollars le baril le montant de petrodollars du a la province de 
Bassora au lieu des 5 dollars promis par le Gouvernement precedent, et de verser a 
la province de Ninive une avance de 1 million de dollars pour couvrir ses dettes et 
faire face a ses depenses operationnelles immediates. La province de Mouthanna a 
toutefois declare faillite le 9 decembre. 

16. En novembre, des membres du parlement a Bassora ont annonce la mise en 
circulation d’une petition pour transformer Bassora en region administrative. 
Plusieurs manifestations de soutien a cette initiative ont eu lieu en novembre et 
decembre. Le 29 decembre, le Premier Ministre, M. Abadi, a participe a une reunion 
du Comite supreme pour la coordination provinciale a Bassora et a reaffirme 
l’attachement de son gouvernement au principe de la decentralisation. Le 
30 decembre, le Conseil des ministres a retire la plainte qu’il avait deposee aupres 
du tribunal federal le 7 janvier 2014 pour contester la validite de la loi 21 de 2008, 
la loi des provinces non constitutes en region, telle qu’amendee par la loi 19 
de 2013, ouvrant ainsi la voie a l’attribution de plus de pouvoirs a 1’administration 
locale. 

C. Securite 

17. Pendant la periode consideree, la situation sur le plan de la securite est 
demeuree extremement instable, les combats se poursuivant entre l’EIIL et les 
factions armees qui lui sont associees, d’une part, et les forces de securite 
iraquiennes, les forces peshmerga et les combattants volontaires et combattants 
issus des tribus locales, de l’autre. Le conflit et la violence armee etaient 
essentiellement concentres dans les zones controlees par l’EIIL dans les provinces 
d’Anbar, de Ninive, de Diyala et de Salaheddine. L’EIIL a continue de controler de 
larges pans du territoire iraquien mais n’a pas realise d’autres gains territoriaux 
importants. Les forces armees iraquiennes, aidees par des combattants issus des 
tribus locales et combattants volontaires qui leur sont allies, ont accompli des 
progres certes limites mais reguliers contre l’EIIL, reprenant le controle de certaines 
zones dans les provinces de Diyala, Salaheddine et Ninive. 

18. Pendant la periode consideree, les frappes aeriennes de la coalition 
internationale contre les positions de l’EIIL autour de la ville de Mossoul et dans les 
districts environnants, les monts Sinjar et le sud de la ville de Kirkouk, autour de la 
raffinerie de petrole de Baiji, a Tikrit et dans le nord-est de la province de Diyala se 
sont intensifiees. Elies ont egalement cible les zones controlees par l’EIIL dans la 
province d’Anbar et le long de la frontiere de l’lraq avec la Republique arabe 
syrienne. 

19. Epaulees par les combattants volontaires constituant les forces de mobilisation 
populaire, les forces armees iraquiennes ont lance avec succes des operations 
militaires pour reprendre des regions de la province de Diyala. Le 20 novembre, les 
forces de securite iraquiennes ont libere le district de Saadiya, dans le nord-est de la 



province de Diyala, tandis que, le 23 novembre, les forces peshmerga ont repris a 
l’EIIL le controle de la ville de Jalawla, le long de la frontiere entre la Republique 
islamique d’lran et l’lraq, et le 25 janvier elles lui ont repris Mouqdadiya et les 
villages environnants. La situation en matiere de securite dans la region du centre- 
nord est toujours extreme me nt instable, des accrochages armes survenant pres de 
Baqouba dans la province de Diyala. 

20. Dans la province de Salaheddine, les forces iraquiennes et peshmerga et les 
combattants issus des tribus locales et des forces de mobilisation populaire ont lance 
des operations militaires conjointes pour reprendre du terrain a l’EIIL. Le 
27 decembre, les forces de securite iraquiennes, aidees par des combattants 
volontaires, ont libere le village de Yathrib et brise le siege de la ville de 
Dhoulouiya, situee a 40 kilometres au sud de Samarra. L’activite cinetique autour de 
la ville de Baiji et de la raffinerie voisine est restee fluide. Les forces de securite 
iraquiennes ont lance des operations terrestres a Baiji en novembre pour expulser 
des elements de l’EIIL de la region, mais les effets ont ete limites. Bien que les 
forces de securite iraquiennes controlent l’acces a la ville de Baiji et a la raffinerie, 
l’EIIL continue de maintenir sa presence tout juste a l’exterieur de la zone 
concernee. La ville de Samarra est demeuree sous le controle des forces 
gouvernementales, mais certaines zones le long de l’autoroute Samarra-Tikrit sont 
toujours contestees. 

21. Dans la province de Ninive, les peshmerga ont retabli leur presence dans des 
zones strategiques entre la ville de Mossoul et la frontiere iraquo-syrienne, 
notamment la ville de Zoummar et les champs de petrole environnants, une 
installation importante que l’EIIL avait prise en juillet. Le 17 decembre, les forces 
peshmerga, epaulees par des volontaires des forces de mobilisation populaire, ont 
lance une grande offensive terrestre dans la region au pied de la montagne de Sinjar 
et auraient repris des territoires a l’EIIL. La pression que les peshmerga continuent 
d’exercer a ouvert des couloirs de securite permettant aux populations civiles de 
quitter les zones de conflit. 

22. Dans la province d’Anbar, aucune des parties n’a obtenu de gains territoriaux 
pendant la periode consideree. Le centre de Ramadi, Karma et Haditha est reste sous 
le controle des forces gouvernementales, tandis que la plus grande partie de la 
province est toujours contestee, sous siege ou sous le controle de l’EIIL. La 
situation sur le plan de la securite a Anbar etait tres mouvante, de serieux 
accrochages survenant frequemment dans plusieurs parties de la province. Tout le 
mois de novembre, des affrontements prolonges ont ete signales dans des villes au 
nord-ouest de Ramadi. La ville de Ramadi elle-meme a ete en novembre la cible de 
trois attaques concertees de l’EIIL, qui s’etait empare a cette occasion de plusieurs 
batiments administratifs. L’EIIL avait egalement pris le controle de grandes 
intersections et de routes importantes de sortie de Ramadi, qui restent actuellement 
contestees. Les accrochages et les tirs d’artillerie se poursuivent autour de Ramadi 
et de Fallouja. 

23. Pendant la periode consideree, Bagdad a continue d’etre touchee par des actes 
de terrorisme, notamment des enlevements et des assassinats cibles, la violence 
interconfessionnelle, l’utilisation d’engins explosifs improvises ou de vehicules 
pieges, et des attentats-suicides a l’explosif ciblant les civils. L’incident le plus 
meurtrier est survenu a Sadr City le 4 decembre, date a laquelle 21 civils ont ete 
tues et 69 blesses par deux attentats au vehicule piege. 



24. L’EIIL a continue de saisir du materiel et des equipements militaires des forces 
de securite iraquiennes en attaquant leurs convois. Au cours de la periode 
consideree, on a signale trois attentats au vehicule piege contre les forces de 
securite iraquiennes, au moyen de vehicules blindes captures aupres de ces forces. 
Cet etat de chose est preoccupant pour l’ONU apres que le Front El-Nosra a 
annonce avoir utilise un vehicule blinde des Nations Unies qu’il avait vole 
precedemment pour perpetrer un attentat-suicide contre une position de l’armee 
gouvernementale le 7 decembre dans la province de Deraa. 

D. Evolution de la situation aux niveaux regional 
et international 

25. Le Gouvernement iraquien a poursuivi sa politique d’amelioration des 
relations bilaterales avec ses voisins, son objectif etant d’obtenir leur appui sur les 
plans politique, economique et humanitaire, ainsi qu’en matiere de securite et de 
reconstruction, de maniere a contrer 1’influence de l’EIIL. La communaute 
internationale a elargi son appui, et d’autres Etats ont fourni une assistance au 
Gouvernement federal et au Gouvernement regional du Kurdistan. 

26. Ces questions etaient au cceur des entretiens que des delegations iraquiennes 
de haut niveau ont eus avec leurs homologues regionaux au cours des visites 
officielles qu’elles ont effectuees en Arabie saoudite, a Bahrein, en Egypte, aux 
Emirats arabes unis, au Qatar et en Turquie. Pendant la periode consideree, de hauts 
representants d’un certain nombre de pays de la region, notamment de l’Egypte, des 
Emirats arabes unis, de la Jordanie et du Kowelt, se sont rendus a Bagdad pour 
reaffirmer leur appui a l’lraq. L’annonce par 1’Arabie saoudite et le Qatar du 
retablissement de leurs relations diplomatiques avec l’lraq, apres de longues annees 
d’absence, temoigne du renforcement des relations bilaterales du pays avec ses 
voisins. 

27. Dans le cadre de Faction qu’il mene pour contenir la menace que represente 
l’EIIL, le Gouvernement regional du Kurdistan a deploye, le l er novembre, environ 
150 combattants peshmerga dans la ville d’Ain el-Arab/Kobane dans le nord de la 
Republique arabe syrienne. Le l er decembre, un autre contingent de 150 combattants 
peshmerga a ete envoye pour assurer la releve du premier. 

28. Le Gouvernement iraquien et le Gouvernement regional du Kurdistan ont tous 
les deux continue d’accueillir l’aide de la Republique islamique d’lran. L’action 
menee par ce pays s’inscrit dans un contexte de cooperation bilaterale accrue, l’lran 
exprimant clairement son interet a promouvoir la stabilite, l’unite et l’integrite de 
l’lraq. 

29. Le 9 decembre, le Conseil de cooperation du Golfe a publie, a l’issue de la 
reunion de son Conseil supreme, la declaration de Doha, dans laquelle il s’est 
notamment felicite de la « nouvelle direction » du Gouvernement iraquien et a 
demande a l’lraq de forger un nouveau partenariat entre toutes les communautes 
iraquiennes. II a egalement reaffirme son appui a la mise en oeuvre de la resolution 
2170 (2014) du Conseil de securite. 

30. Au niveau international, la coalition anti-EIIL a tenu une reunion au niveau 
ministeriel a Bruxelles le 3 decembre. Une soixantaine de pays y ont expose les 
efforts qu’ils font ou qu’ils comptent faire pour aider le Gouvernement iraquien a 
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eliminer la menace que represente l’EIIL. Les participants se sont dits resolus a 
mettre en oeuvre les resolutions 2170 (2014) et 2178 (2014) du Conseil de securite, 
ainsi que les autres decisions pertinentes. Ils se font felicites de la participation de la 
delegation iraquienne, qui etait dirigee par le Premier Ministre, M. Abadi, et ils ont 
exprime leur satisfaction au sujet de la politique d’ouverture du Gouvernement 
iraquien. Ils ont souligne la necessite de mener une action internationale concertee 
pour soutenir l’Organisation des Nations Unies, le Gouvernement iraquien et le 
Gouvernement regional du Kurdistan dans leurs efforts pour gerer la crise. Le 
22janvier, la Coalition anti-EIIL a tenu a Londres une reunion copresidee par le 
Secretaire d’Etat aux affaires etrangeres et aux affaires du Commonwealth du 
Royaume Uni et le Secretaire d’Etat des Etats-Unis, a laquelle ont participe le 
Premier Ministre iraquien et 18 autres Etats Membres, ainsi que la Haut- 
Representante de l’Union europeenne, Frederica Mogherini. Les participants ont 
affirme la necessite de soutenir le Gouvernement iraquien et d’intensifier Faction 
commune pour lutter contre les combattants etrangers, le financement et la 
propagande. 

31. Le 18 decembre, le Conseil d’administration de la Commission 
d’indemnisation des Nations Unies a tenu une session extraordinaire pour examiner 
une demande du Gouvernement iraquien tendant a reporter le paiement du montant 
de 4,6 milliards de dollars restant dus au Gouvernement koweltien, au titre des 
reparations, en vertu de la resolution 1956 (2010) du Conseil de securite. Les 
membres du Conseil d’administration ont exprime leur solidarity avec l’lraq pour 
les problemes auxquels il fait face actuellement et decide de faire droit a la demande 
du Gouvernement iraquien en reportant a janvier 2016 1’obligation qui lui incombe 
de verser 5 % de ses recedes petrolieres dans le Fonds d’indemnisation des Nations 
Unies. Ils se sont egalement felicites que le Kowei't appuie la demande de l’lraq. 


III. Point des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe 
de pays des Nations Unies 

A. Activites politiques 

32. Suite a la formation d’un gouvernement d’ouverture par le Premier Ministre, 
M. Abadi, mon Representant special a travaille en partenariat etroit avec les 
dirigeants politiques iraquiens pour mettre en ceuvre le programme ministeriel, qui 
est essentiel pour accomplir des progres et ramener l’lraq sur la voie de la 
reconciliation et de la stability. II a plaide en faveur de la promotion de la 
reconciliation nationale, du renforcement de l’etat de droit grace a la reforme du 
secteur de la securite et aux reformes legislatives, et du renforcement des 
institutions, et il a donne des avis aux principales parties prenantes dans tous ces 
domaines. Il s’est regulierement entretenu avec le President Massoum, le Premier 
Ministre, M. Abadi, le President du Conseil des representants, M. Jabouri, et le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Jaafari. Il s’est egalement entretenu avec les 
chefs des blocs politiques, les chefs tribaux et les responsables des administrations 
locales des provinces de Salaheddine, de Ninive et d’Anbar touchees par le conflit. 

33. Mon Representant special a eu des contacts avec des acteurs politiques clefs 
en Iraq pour aider a creer une garde nationale destinee a accroitre les capacites des 
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forces de securite iraquiennes, un volet important du programme ministeriel. Avec 
d’autres representants de la MANUI, il s’est regulierement entretenu avec de hauts 
responsables de la securite en Iraq pour discuter de la nature, de la structure et du 
cadre juridique de cette garde nationale. A Erbil, il s’est entretenu avec le Premier 
Ministre et le Ministre de l’interieur du Gouvernement regional du Kurdistan, 
MM. Barzani et Sanjari, tandis que mon Representant special adjoint charge des 
affaires politiques s’est entretenu avec le President du Parlement du Kurdistan, 
Yusuf Mohammed Sadiq, et le Ministre des affaires des peshmerga, M. Qadir, pour 
discuter du role que les peshmerga pourraient jouer dans cette force. 

34. La MANUI a egalement eu des contacts avec d’autres interlocuteurs pour 
appuyer les efforts de reconciliation nationale que font les responsables politiques 
iraquiens. Mon Representant special s’est entretenu avec le Vice-President, 
M. Allawi, et le conseiller du Premier Ministre pour la reconciliation nationale, 
Mohammed Salman. Mon Representant special adjoint a re?u une delegation du 
Peace Council for Tolerance and Good Governance (Conseil de paix pour la 
tolerance et la bonne gouvernance) - recemment cree par des theologiens, des 
militants de la societe civile et d’anciens membres du Conseil des representants - 
pour discuter des attentes des diverses communautes iraquiennes sur cette question. 
Les 26 et 27 novembre, la MANUI a organise une table ronde sur la cohesion 
sociale, a laquelle ont participe d’eminentes personnalites politiques et religieuses et 
des membres importants de la societe civile, qui ont discute des causes de la 
division sociale, ainsi que des mesures pour unir les Iraquiens, reunion a Tissue de 
laquelle ont ete formulees des recommandations qui ont ete presentees au 
Gouvernement pour examen le 15 decembre. 

35. Mon Representant special et mon Representant special adjoint ont egalement 
eu des contacts avec des interlocuteurs iraquiens pour appuyer la reforme 
legislative. Ils ont fait part au Premier Ministre, M. Abadi, au President du Conseil 
des representants, M. Jabouri, au Vice-Premier Ministre, M. Araji, au Ministre de la 
justice, M. Zamili, et au Ministre des droits de l’homme, M. Bayati, des options 
formulees par la MANUI en ce qui concerne l’amnistie et la reforme du systeme de 
justice penale. Mon Representant special a egalement cherche a determiner aupres 
des acteurs concernes la suite qui etait donnee a l’application du decret du Premier 
Ministre en date du l er decembre portant interdiction des violations des droits civils 
et politiques. 

36. Mon Representant special a fait usage de ses bons offices pour faciliter la 
signature d’accords entre le Gouvernement federal et le Gouvernement regional du 
Kurdistan au sujet des exportations d’energie, du partage des recettes et du 
financement des peshmerga. Le 18 decembre, il s’est rendu a Erbil pour exhorter le 
Premier Ministre du Gouvernement regional, M. Barzani, a profiter de l’accord du 
2 decembre pour ceuvrer au reglement des questions en suspens depuis longtemps 
entre les deux parties. 

37. Mon Representant special s’est activement employe avec les pays voisins de 
l’lraq et la communaute internationale dans son ensemble a renforcer la cooperation 
avec le Gouvernement iraquien et l’appui qui lui est fourni dans sa lutte contre 
l’EIIL, ainsi que dans ses efforts sur le plan humanitaire et dans les domaines de la 
reconstruction et du relevement. Il a effectue des visites officielles en Egypte, aux 
Emirats arabes unis, aux Etats-Unis d’Amerique, au Koweit et au Qatar. Il a 
egalement effectue une visite officielle en Republique islamique d’lran, ou il s’est 



entretenu avec de hauts responsables et personnalites religieuses iraniens, 
notamment le Ministre des affaires etrangeres, Mohammed Jawad Zarif, le President 
du Conseil de discernement, Akbar Hashemi Rafsanjani, le Haut Conseiller pour les 
affaires internationales, Ali Akbar Velayati, et d’autres personnalites. Les 
interlocuteurs iraniens ont note que la Republique islamique d’lran envisageait 
d’elargir sa cooperation avec l’lraq et etait resolue a respecter la souverainete de 
l’lraq et a cooperer avec l’Organisation des Nations Unies. 

38. Le 3 decembre, mon Representant special a participe a la reunion ministerielle 
de la coalition internationale de lutte contre l’EIIL, au cours de laquelle il a presente 
un expose sur les faits nouveaux survenus en Iraq, ainsi que sur la reaction et 
l’assistance des Nations Unies. Les 8 et 9 decembre, il a participe en mon nom a la 
reunion du Conseil supreme du Conseil de cooperation du Golfe qui s’est tenue a 
Doha. Il a participe, le 22 janvier, a la reunion de la coalition anti-EIIL tenue a 
Londres, reunion au cours de laquelle il a affirme la necessite de parvenir a une 
solution politique a la crise en Iraq et souligne la necessite d’aider le Gouvernement 
iraquien a effectuer les reformes, a renforcer l’unite nationale et a promouvoir la 
coexistence nationale. Il a annonce le partenariat des Nations Unies avec l’lraq pour 
la creation d’un fonds d’affectation speciale commun de reconstruction des zones 
liberees du controle de l’EIIL. 

39. Au cours de la periode consideree, la MANUI s’est de nouveau employee a 
contribuer a obtenir l’accord des partenaires internationaux pour qu’ils aident le 
Gouvernement iraquien a faire face a ses difficultes financieres. Mon Representant 
special a favorise les discussions relatives a la demande du Gouvernement iraquien 
de reporter les paiements dus au Gouvernement koweitien au titre des reparations, 
lors de la visite qu’il a effectuee du 23 au 25 novembre au Koweit, ou il s’est 
entretenu avec le Premier Ministre, Sheikh Jaber Al-Mubarak A1 Hamad Al-Sabah, 
et le Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres, Sabah Al-Khalid A1 
Sabah. Le 4 decembre, il a presente un expose informel aux membres de la 
Commission d’indemnisation des Nations Unies a Geneve et a eu par la suite des 
entretiens avec de hauts representants iraquiens et koweitiens. 

40. La MANUI a continue de defendre et de promouvoir activement les droits des 
femmes. Le 25 novembre, mon Representant special adjoint a pris la parole a la 
campagne « 16 journees de mobilisation contre la violence a l’egard des femmes », 
a laquelle ont participe des representants du Gouvernement iraquien et des 
organisations de la societe civile. 

41. Le 2 novembre, la Directrice generate de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’education, la science et la culture (UNESCO), Irina Bokova, s’est rendue en 
Iraq, ou elle s’est entretenue avec des interlocuteurs iraquiens de la protection du 
patrimoine culturel de l’lraq de la menace que constitue l’EIIL. Le 3 decembre, mon 
Representant special a participe a la conference que l’UNESCO a organisee a Paris 
sur le patrimoine culturel en peril en Iraq et en Syrie. Il y a prononce une allocution 
sur la menace que l’EIIL represente pour le patrimoine et l’identite culturels de 
l’lraq, et evoque l’aide que l’ONU fournit au Gouvernement iraquien pour contrer 
cette menace. 



B. Assistance electorate 


42. Au cours de la periode consideree, le Bureau de l’assistance electorale de la 
Mission a continue de collaborer avec la Haute Commission electorale independante 
et les commissions du Conseil des representants et du Conseil des ministres pour les 
aider a examiner le dispositif electoral iraquien. A l’invitation de la commission 
juridique du Conseil des representants, la MANUI a participe aux reunions 
consacrees a l’examen de la loi sur les elections des conseils de province, de district 
et de sous-district (loi n° 36 de 2008). Les cinq reunions tenues a ce jour ont porte 
sur le cadre juridique s’appliquant aux campagnes electorates et a leur financement, 
sur Kirkouk, ainsi que sur les dispositions relatives a la repartition des sieges. Le 
30 novembre, lors d’un atelier organise par le bureau du President du Conseil des 
representants, la Mission a presente une note sur les travaux des commissions 
independantes et leurs relations avec les pouvoirs executif et legislatif. 

43. La MANUI a egalement suivi 1’evolution de la situation apres l’adoption, le 
23 juillet, du projet de loi relatif a la Haute Commission electorale independante 
kurde portant creation d’un organisme de gestion des elections dans la region du 
Kurdistan. Le 3 decembre, le Parlement kurde a confirme la composition de la 
Commission et elu ses neuf membres, dont une femme, un chretien et un Turkmene. 
Le 3 decembre, lors d’une reunion avec la Mission, le President du comite 
provisoire de selection de la Commission a declare que l’aide de l’ONU serait 
essentielle aux travaux de la Commission. La Mission a insiste sur la necessity d’un 
dialogue entre les commissions nationales et regionales et s’est declaree prete a 
donner des consignes pour rendre la coordination efficace. 

44. La Haute Commission electorale independante a repris la campagne 
d’inscription biometrique des electeurs, qui cone erne desormais 11 des 19 bureaux 
electoraux de province, a savoir Najaf, Maissan, Bassora, Qadissiya, Dhi Qar, 
Mouthanna, Roussafa (Bagdad), Karkh (Bagdad), Karbala, Babylone et Wasset. Des 
informations font etat d’une plus grande participation des electeurs, 188 228 etant 
inscrits au 7 decembre 2014, dont 39 % de femmes (73 969) et 61 % d’hommes 
(114 257). La date a laquelle l’inscription biometrique commencera dans les huit 
autres provinces, y compris celles touchees par le conflit, a savoir Diyala, Kirkouk, 
Salaheddine, Ninive et Anbar, ainsi que les provinces d’Erbil, du Dohouk et de 
Souleimaniye, dans la region du Kurdistan, n’est pas encore fixee. 

C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits 
de l’homme 

45. La MANUI continue de suivre la situation des civils du point de vue des 
conflits armes et des actes de terrorisme. Entre mon dernier rapport et le 20 janvier, 
2 026 civils ont ete tues et 3 745 blesses dans des actes de violence armee et de 
terrorisme. Du l er janvier au 31 decembre 2014, la Mission a recense au moins 
35 408 victimes civiles (12 282 morts et 23 126 blesses), le chiffre le plus eleve 
depuis les violences de 2006-2007. Je note que l’equipe speciale d’enquete du Haut- 
Commissariat aux droits de l’homme, chargee par le Conseil des droits de l’homme 
de recueillir des elements de preuve se rapportant a des violations du droit 
international commises par l’EIIL et d’autres groupes armes qui lui sont associes, 
est arrivee en Iraq en decembre et doit en principe faire rapport au Conseil des 
droits de l’homme en mars 2015. 




46. La Mission a continue de recevoir des informations selon lesquelles l’EIIL 
commettait des violations systematiques et generalisees du droit international, 
notamment des attaques deliberees contre la population et les infrastructures civiles, 
des executions et autres meurtres cibles de civils, des enlevements, des viols et 
autres formes de violence sexuelle et physique contre des femmes et des enfants, la 
profanation ou la destruction de lieux ayant une importance religieuse ou culturelle, 
le recrutement force d’enfants, le saccage gratuit, le pillage de biens et le deni des 
libertes et droits fondamentaux. Ces violences ont particulierement touche les 
membres des diverses communautes ethniques et religieuses iraquiennes, 
notamment les Turkmenes, les Chabaks, les chretiens, les Yezidis, les Sabeens, les 
Kakal, les Kurdes Feylis, les Arabes chiites et les membres de tribus sunnites 
ralliees au Gouvernement ou suspectees de l’etre, dont les droits fondamentaux sont 
deliberement et systematiquement bafoues par l’EIIL et d’autres groupes armes qui 
lui sont associes. 

47. Les violations des droits des femmes perpetrees par l’EIIL demeurent 
extremement preoccupantes; des milliers de femmes et d’enfants sont toujours 
captifs de 1’organisation. Lors d’entretiens avec des membres de la Mission, les 
femmes qui se sont echappees ont confirme que la plupart d’entre elles subissaient 
des violences sexuelles et physiques, etaient vendues comme esclaves, etaient 
mariees de force a des combattants de l’EIIL ou servaient de boucliers humains. 
L’EIIL a egalement attaque et tue des notables et des dirigeantes politiques et 
execute le 23 novembre dernier, a Mossoul, deux anciennes candidates aux 
legislatives. 

48. L’EIIL continue de soumettre les civils vivant dans les zones qu’il controle a 
de graves violations de leurs droits fondamentaux. Au cours de la periode 
consideree, la Mission a recense au moins 165 « executions » faisant suite a des 
condamnations prononcees par des « tribunaux » etablis par l’EIIL dans les zones 
qu’il controle. Plusieurs fosses communes contenant des centaines de victimes de 
l’EIIL ont ete decouvertes, notamment le 3 decembre dans le sous-district de 
Jalaoula, a Kobachi (province de Diyala) et a Qayyara, au sud de Mossoul, et le 
7 decembre dans les villages d’Athba et de Hleila, toujours au sud de Mossoul. 

49. L’EIIL a continue de s’en prendre a des personnes et a des groupes soup?onnes 
d’etre opposes a son ideologic ou de s’etre rallies au Gouvernement iraquien. Le 
30 novembre, il a execute trois notables de la tribu Jbouri a Mossoul, devant le 
bureau provincial de Ninive, au motif qu’ils soutenaient le Gouvernement iraquien. 
Le 2 novembre, il a attaque la tribu Jbouri dans le sous-district d’Alam, au nord de 
Tikrit, et capture quelque 250 hommes. L’EIIL a ensuite detruit systematiquement 
des maisons de civils a l’aide d’engins explosifs improvises. En novembre, il a 
massacre plusieurs membres de la tribu Albou Nemr, dans la province d’Anbar. 
Selon certaines sources, il pourrait y avoir plus de 400 victimes, dont des femmes et 
des enfants. Au debut de novembre, plus de 200 corps auraient ete retrouves dans 
des charniers dans les secteurs de Ramadi et de Hit. Le 13 novembre, l’EIIL aurait 
attaque des membres de la tribu Albou Nemr pres du lac Tharthar et capture 16 
d’entre eux, qu’il aurait emmenes dans le secteur de Chtya et executes. 

50. L’EIIL a continue de detruire des sites religieux ou culturels situes dans les 
secteurs qu’il controle, tel un monastere chretien a Mossoul le 24 novembre ou le 
sanctuaire chiite dedie au cheik Ismail dans le village de Hbej (secteur de Dakouk, 
province de Kirkouk), le 25 novembre. 



51. La Mission a continue de recevoir des informations selon lesquelles les forces 
de securite iraquiennes et les groupes armes affilies ne respecteraient pas 
pleinement le droit international humanitaire et le droit international des droits de 
l’homme, notamment les principes de distinction et de proportionnalite lors des 
operations militaires, en particulier les tirs d’artillerie, comme l’exige le droit 
international humanitaire. Bien que l’installation deliberee de l’EIIL et de groupes 
armes qui lui sont affilies dans des zones civiles soit de notoriete publique, 
l’objectif etant de se proteger des attaques ou de faire des victimes parmi les civils, 
les forces de securite iraquiennes n’ont pas toujours reussi a reduire au minimum le 
nombre de victimes civiles lors de leurs operations. Des civils continuent d’etre tues 
lors des frappes aeriennes mais il n’est pas possible de les identifier dans les 
secteurs controles par l’EIIL. 

52. La Mission a continue de recueillir des informations d’apres lesquelles des 
groupes armes et des milices hors-la-loi commettent des meurtres cibles, notamment 
de combattants de l’EIIL et d’autres groupes qui lui sont associes, qui avaient ete 
captures, des enlevements de civils et d’autres infractions. Le 11 novembre, les 
membres d’une milice armee auraient mene un raid dans la zone de Grathoul (sous- 
district de Yathreb), enleve 93 hommes de la tribu et incendie les maisons; 14 corps 
(y compris ceux de 3 enfants) portant des blessures par balle a la tete et au thorax 
ont par la suite ete decouverts dans un fosse, pres du village. Selon certaines 
sources, 46 personnes ont ete liberees apres quelques jours, apres avoir subi des 
sevices. Le sort des 33 autres personnes enlevees demeure inconnu. La Mission a 
egalement re?u un grand nombre d’informations faisant etat d’enlevements qui 
auraient ete commis par des milices dans la province de Diyala. Si certains otages 
ont ete liberes en echange d’une rangon, d’autres ont ete tues, meme apres le 
versement d’une ranfon. Des Sunnites ont egalement ete enleves a Bassora et dans 
d’autres zones du pays. 

53. La Mission a continue de recevoir des informations selon lesquelles 
des cadavres non identifies avaient ete trouves dans les provinces de Bagdad, 
Salaheddine, Ninive, Kirkouk, Diyala, Bassora et Babel; la plupart portaient des 
blessures par balle a la tete et au thorax. Les auteurs de ces crimes n’ont pas ete 
identifies. 

54. Les enfants iraquiens sont egalement victimes du conflit arme et des actes de 
terrorisme. L’Equipe speciale pour la question du sort des enfants en temps de 
conflit arme, presidee conjointement par la Mission et le Fonds des Nations Unies 
pour l’enfance (UNICEF), a recense 99 actes commis contre des enfants au cours de 
la periode consideree. De novembre a decembre 2014, les actes de terrorisme et le 
conflit arme, en particulier les tirs croises, les pilonnages aveugles et l’utilisation 
d’engins explosifs improvises ont fait au moins 94 victimes parmi les enfants 
(33 morts et 61 blesses), mais tous les cas ne sont pas signales. Par ailleurs, le 
nombre d’enfants recrutes de force par l’EIIL dans les zones se trouvant sous son 
controle, ainsi que par les milices progouvernementales dans toutes les zones de 
conflit, y compris a Bagdad et a Bassora, a considerablement augmente. 

D. Camp Hourriya 

55. Au cours de la periode consideree, M me Holl Lute, ma Conseillere speciale 
pour la reinstallation hors d’lraq des residents du camp Hourriya, a continue de 



diriger l’action menee par l’ONU pour proposer des solutions appropriees aux 
deplaces. Elle maintient des contacts etroits et reguliers avec toutes les parties 
prenantes, y compris les residents du camp. Les 23 et 24 novembre, elle s’est rendue 
a Bagdad, ou elle s’est entretenue avec de hauts responsables iraquiens et des 
membres du corps diplomatique pour examiner la question du statut des residents et 
les solutions envisageables pour leur reinstallation hors d’lraq. 

56. La Mission continue de suivre la situation des residents du camp Hourriya sur 
le plan humanitaire et en matiere de droits de l’homme, et de faciliter le reglement 
des problemes relatifs a la gestion du camp entre le Gouvernement iraquien et les 
representants des residents. Au moment de l’etablissement du present rapport, 632 
deplaces ont trouve refuge dans des pays tiers, 2 491 sont toujours en Iraq, dont 
2 480 dans le camp Hourriya, et 11 personnes (des deserteurs) se trouvent a Bagdad 
(a l’hotel Mouhajer). 

57. L’ONU continue de rechercher des solutions durables pour les residents du 
camp, qu’il s’agisse de reinstallations, de readmissions consulaires ou d’admissions 
a titre humanitaire. Au 21 decembre, 632 personnes avaient ete reinstallees hors 
d’lraq : 30 avaient rejoint l’Albanie par une filiere independante, 123 avaient 
beneficie d’une readmission consulaire dans neuf pays (Allemagne, Belgique, 
Danemark, Espagne, Italie, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni et Suede), 448 d’une 
admission a titre humanitaire dans quatre pays (Albanie, Etats-Unis d’Amerique, 
Italie et Norvege) et 32 avaient ete accueillies grace a des programmes de 
reinstallation dans cinq pays (Danemark, Finlande, Norvege, Royaume-Uni et 
Suede). En novembre, 233 personnes ont ete admises en Albanie a titre humanitaire, 
grace a l’action du HCR. Par ailleurs, une personne se trouvant dans un logement 
protege et quatre personnes en lieu de transit temporaire ont ete acceptees par quatre 
pays et sont en instance de depart d’lraq. Au total, 1 248 demandes ont ete deposees 
aupres de 18 pays dans le cadre des reinstallations, des readmissions consulaires et 
des admissions a titre humanitaire. 

Assistance humanitaire, reconstruction et developpement 

58. Pendant la periode a l’examen, la situation humanitaire n’a cesse de se 
degrader du fait du conflit arme, avec plus de 2 millions de deplaces dans le pays 
depuis le debut de 2014. Selon les estimations, 946 266 deplaces se sont refugies 
dans la region du Kurdistan, 904 170 autres ont trouve refuge dans les regions 
centrales de l’lraq et 153 630 dans les provinces du sud; par ailleurs, 
800 000 personnes hebergent des deplaces. Qui plus est, 2,2 millions de personnes 
se trouvent actuellement dans des zones controlees par l’EIIL, et leur securite et leur 
acces a l’aide humanitaire demeurent preoccupants. Au total, 5 millions de 
personnes sont desormais touchees par la crise. 

59. Le 17 decembre 2014, ma Representante speciale adjointe et Coordonnatrice 
des operations humanitaires des Nations Unies en Iraq et le Vice-Premier Ministre 
iraquien et President du Haut Comite charge des personnes deplacees dans leur 
propre pays, Saleh el-Moutlaq, ont inaugure le Centre commun de coordination et 
de suivi, qui a pour mission de renforcer la coordination au sein du Gouvernement, 
ainsi qu’entre ce dernier et l’ONU et ses partenaires, et de surveiller l’efficacite des 
solutions proposees. 



60. L’ONU a besoin de toute urgence de fonds pour satisfaire les besoins des 
deplaces. Le 14 decembre, avec l’appui de 1’Organisation, le Gouvernement 
iraquien a organise une conference des donateurs pour leur demander des fonds 
supplementaires. Le 18 decembre, la Secretaire generate adjointe aux affaires 
humanitaires a accepte de prelever quelque 15 millions de dollars sur le Fonds 
central pour les interventions d’urgence afin de repondre aux besoins les plus 
urgents de pres de 200 000 nouveaux deplaces se trouvant dans le nord et le 
centre de l’lraq depuis le mois de septembre. A ce jour, quelque 715 millions de 
dollars ont ete re?us en reponse au plan d’intervention strategique pour l’lraq de 
2014-2015, ce qui laisse un deficit de 1,5 milliard de dollars pour couvrir les 
besoins au cours des 15 mois a venir. 

61. Compte tenu du grand nombre de deplaces, l’ONU ne cesse d’augmenter son 
aide humanitaire. Au cours de la periode consideree, le Programme alimentaire 
mondial (PAM) a distribue 13 539 tonnes de denrees alimentaires, venant en aide a 
953 442 personnes. II a egalement mis en place des programmes de bons 
d’alimentation dans la region du Kurdistan, donnant chaque mois a 
140 256 personnes des bons d’une valeur de 26 dollars qu’elles peuvent utiliser 
dans des magasins locaux. Grace au PAM, 20 000 personnes ont beneficie d’un 
mecanisme de reaction rapide lance en octobre, en collaboration avec l’UNICEF et 
des organisations non gouvernementales partenaires, pour prepositionner des stocks 
de rations alimentaires, de trousses d’hygiene et de bouteilles d’eau. 

62. Avec l’arrivee de l’hiver, il est essentiel que les deplaces aient un abri 
convenable. Depuis le mois de juin, 28 camps ont ete ouverts en Iraq et 10 autres 
sont en cours de construction pour accueillir 409 000 personnes, tandis que la 
grande majorite devra, dans les communautes d’accueil, resider dans des centres 
collectifs ou des edifices publics ne repondant pas aux normes. Grace aux fonds 
re?us aux fins de la preparation pour l’hiver, le HCR a ete en mesure de fournir des 
articles menagers de base et un abri amenage a plus de 450 000 personnes. Dans la 
region du Kurdistan iraquien, 180 000 families ont re 9 u des articles pour affronter 
l’hiver, dont des jerricanes, des couvertures, des baches en plastique et des poeles. 
En novembre, le HCR a mis en place sept ponts aeriens a partir de Lahore 
(Pakistan) pour venir en aide aux families en prevision de l’hiver. 

63. Depuis le mois de novembre, 1’Organisation mondiale de la Sante (OMS) a 
accorde pour plus de 9 millions de dollars de medicaments et de fournitures, et le 
Gouvernement a re?u 12 dispensaires mobiles entierement equipes. L’OMS a 
egalement collabore avec le Gouvernement et des organisations partenaires pour 
jumeler deux etablissements de sante publique iraquiens a l’Institut de sante 
publique de Finlande et a l’Imperial College de Londres, accrediter les centres de 
sante dispensant des soins primaires de medecine generate et mettre en place un 
corps de travailleurs sanitaires locaux dans certaines provinces. 

64. Au cours de la periode consideree, plus de 1 400 ecoles iraquiennes servaient 
de centres d’accueil pour les deplaces. Grace a l’UNICEF, 830 ont ete evacuees et 
ont rouvert au l er decembre, 337 ayant ete renovees pour satisfaire aux normes 
minimales permettant la reprise des cours. Plus de 450 lieux temporaires 
d’apprentissage ont ete mis en place pour 40 000 eleves. Des supports pedagogiques 
et du materiel recreatif ont ete fournis a 26 800 eleves et des activites de loisirs 
proposees a plus de 28 000 eleves deplaces. L’UNICEF et ses partenaires ont 
egalement apporte un soutien psychosocial a 13 000 enfants. 




65. Au cours de la periode consideree, l’UNICEF et l’OMS ont aide le Ministere 
iraquien de la sante a mener six campagnes nationales et quatre campagnes locales 
de vaccination contre la poliomyelite, vaccinant plus de 5,6 millions d’enfants; 
quelque 340 000 enfants deplaces ont egalement ete vaccines contre la rougeole. 
L’UNICEF est egalement venu en aide a 13 500 enfants, leur donnant de la 
nourriture et suivant leur croissance. 

66. Au cours de la periode consideree, un petit nombre de deplaces a pu beneficier 
du programme WASH (Eau, assainissement et hygiene pour tous). Dans les 
provinces de Kirkouk, Diyala, Najaf, Bagdad, Anbar et Bassora, 82 000 deplaces 
ont re?u de l’eau en bouteille et beneficie de l’installation de 193 citernes d’eau. 
Quelque 81 853 deplaces ont profite de mesures d’amelioration des conditions 
sanitaires, 207 449 de campagnes de promotion de l’hygiene et 37 074 ont re?u des 
trousses d’hygiene distributes par des organisations non gouvernementales locales 
et internationales, et les autorites locales. 

67. Au cours de la periode consideree, le Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD) a aide le Gouvernement regional du Kurdistan a installer 
des infrastructures durables dans les camps de deplaces a l’intention de quelque 
10 000 personnes. Dans le cadre de son programme visant a assurer des logements 
durables aux deplaces se trouvant en Iraq, ONU-Habitat a installe des camps 
d’hebergement dans toute la region du Kurdistan, equipes de 854 locaux 
prefabriques. Le Bureau des Nations Unies pour les services d’appui aux projets 
(UNOPS) s’est charge d’installer des lampadaires fonctionnant a l’energie solaire et 
a distribue des lampes solaires a tous les foyers. Dans les 20 camps recevant une 
aide de l’ONU, l’UNESCO et l’UNICEF construisent des ecoles, l’OMS met en 
place des dispensaires et fournit du materiel medical, et le Fonds des Nations Unies 
pour la population (FNUAP) installe des dispensaires de sante procreative et des 
espaces reserves aux femmes. 

68. Au cours de la periode consideree, plus de 20 000 refugies d’Ain el- 
Arab/Kobane (Syrie) sont arrives dans la region du Kurdistan iraquien apres 
l’ouverture du point de passage d’lbrahim Khalil, a la frontiere turco-iraquienne; la 
plupart se sont installes dans des communautes d’accueil et les autres dans des 
camps de refugies existants, ce qui porte le nombre total de refugies a plus de 
240 000. Le nombre de nouveaux arrivants par jour a recule en moyenne, passant de 
475 en octobre a 295 en novembre et 175 en decembre. 

69. En decembre, le PAM a elargi son programme de distribution de bons, et les 
76 000 refugies des camps d’Akr et de Darachkran re?oivent desormais chaque mois 
des bons d’un montant de 31 dollars par personne et non plus des distributions de 
nourriture. Le changement a ete generalement accepte, les refugies pouvant 
desormais acheter des produits frais et autres denrees dans les magasins du camp en 
fonction des besoins de leur famille. Au cours de la periode consideree, le PAM et le 
Secours islamique ont egalement continue de distribuer des colis alimentaires aux 
1 000 refugies syriens du camp Obaidi d’Anbar. L’UNESCO a conclu des 
partenariats avec des organisations non gouvernementales locales et ouvert 
10 centres d’apprentissage a Erbil et a Dohouk pour alphabetiser et preparer a la vie 
active les refugies vulnerables; elle a transfere la responsabilite de deux ecoles 
secondaires des camps de Darachkran et de Kwargowsak au Ministere kurde de 
l’education, qui pourra s’occuper de 1 000 refugies. 




70. Le 18 decembre, le HCR et le PNUD ont lance le plan regional de gestion de 
la situation des refugies syriens en Iraq et de renforcement de la resilience afin de 
repondre a la fois a leurs besoins humanitaires immediats et de developper leur 
resilience a moyen et long terme et ainsi reduire progressivement leur dependance a 
l’egard de l’aide exterieure. Au total, les depenses prevues au titre du plan s’elevent 
a 426 millions de dollars. 

71. Le 15 decembre, mon Representant special et ma Representante speciale 
adjointe ont copreside une table ronde reunissant des ministres et des hauts 
responsables du Gouvernement afin de reflechir aux interventions a envisager pour 
repondre au mieux aux problemes de developpement en Iraq. Ces problemes et les 
solutions recommandees ont ete recapitules dans une serie de notes d’information 
etablies par l’ONU a l’intention du nouveau Gouvernement portant notamment sur 
les themes suivants : finances publiques et questions economiques, decentralisation, 
protection sociale, modernisation du secteur public, solutions a long terme pour les 
deplaces, droits de l’homme, gestion des recettes tirees des hydrocarbures, et 
relevement et reconstruction dans les zones liberees. 

72. Le 17 decembre, le PNUD a presente conjointement avec le Gouvernement 
iraquien le rapport national de 2014 sur le developpement humain consacre aux 
jeunes, qui decrit en detail les difficulty qu’ils rencontrent, et souligne l’importance 
de l’education et des possibility d’emploi. 

Securite et questions operationnelles 

73. L’ONU mene actuellement plusieurs operations en Iraq. Le 16 novembre 
dernier a Bagdad, un attentat-suicide a la voiture piegee visant de toute evidence un 
convoi de la MANUI a Bagdad dans l’intention manifeste de blesser le personnel de 
l’ONU n’a pas reussi a dissuader l’Organisation de s’acquitter de son mandat. 
L’ONU est resolue a poursuivre ses operations en Iraq tout en pla9ant la securite de 
son personnel en tete de ses priority. Le quartier general a Bagdad et les bureaux 
exterieurs continuent de suivre attentivement les conditions de securite et ont pris 
les mesures de precaution qui s’imposaient. L’Assemblee generale, dans sa 
resolution 69/264, a approuve une reduction d’un montant de 120 millions de 
dollars du budget des missions politiques speciales pour l’exercice biennal 
2016/2017. Pour cela, il faut revoir les mandats des missions politiques speciales, 
dont celui de la MANUI. J’entends proceder a une evaluation et presenter mes 
conclusions avant l’expiration du mandat de la Mission, le 31 juillet prochain. 


Observations 

74. Malgre les gains obtenus par les forces iraquiennes au cours de la periode 
consideree, la capacite de terreur de l’EIIL et sa capacite de violation des normes 
d’humanite continuent de representer une grave menace pour l’lraq et l’ensemble de 
la region. Je me felicite que les pays de la region et la communaute internationale se 
soient rallies en force a la defense de l’lraq. II ne faut en aucun cas relacher les 
efforts pour soutenir l’lraq face a ce grave probleme d’ordre humanitaire et de 
securite. J’exhorte la communaute internationale a continuer d’appuyer les 
demandes d’aide formulees par l’lraq pour repondre a ses besoins sur le plan 



humanitaire et en matiere de securite et de reconstruction, y compris dans les zones 
liberees du controle de l’EIIL. 

75. Je me rejouis des mesures, certes preliminaires, mais importantes, que le 
nouveau Gouvernement iraquien a commence a prendre dans le cadre de son 
programme ministeriel pour resoudre les problemes qui preoccupent, de longue 
date, toutes les composantes de la societe iraquienne. Une solution militaire a la 
menace que represente l’EIIL devra etre completee par la bonne gouvernance et la 
reconciliation nationale. Les doleances et les aspirations des differentes 
composantes devront etre prises en compte d’une maniere globale, conformement a 
la Constitution. Toutes les communautes devraient de nouveau pouvoir se sentir en 
securite et se faire entendre. 

76. Je me felicite du consensus politique survenu au sein du Conseil des 
representants, qui a abouti a l’adoption du budget federal de l’lraq pour 2015 et qui 
est remarquable dans la mesure ou il permettra au Gouvernement iraquien 
d’elaborer des politiques budgetaires viables, de promouvoir la croissance 
economique et d’encourager les investissements etrangers. II est encourageant que 
le budget temoigne de 1’engagement politique du Gouvernement a retablir la 
securite, reduire la pauvrete, promouvoir la reconciliation nationale, fournir des 
secours humanitaires aux deplaces et reconstruire les regions ravagees par le conflit 
et les operations militaires en cours. L’execution du budget apportera aux Iraquiens 
qui souffrent du conflit le soulagement dont ils ont tant besoin. 

77. II est egalement encourageant que le Gouvernement ait mis l’accent sur le 
dialogue national pour associer les communautes marginalisees et regagner leur 
confiance. Je reaffirme que l’Organisation des Nations Unies est prete a appuyer 
pleinement tous les efforts visant a assurer la reconciliation nationale et a retablir la 
cohesion sociale. J’engage les acteurs iraquiens a forger, sans plus tarder, un 
consensus pour la formation d’une garde nationale. 

78. J’exhorte les pays de la region et la communaute internationale a fournir appui 
et assistance a l’action que mene le Gouvernement iraquien pour assurer la 
reconciliation nationale, renforcer les institutions civiles et retablir la securite et la 
stabilite. Je loue les efforts que font les autorites iraquiennes pour renforcer leurs 
liens avec les pays de la region et dont temoignent les missions de haut niveau 
qu’elles y ont depechees. Je me felicite vivement de la reaction de ces pays aux 
demandes formulees par l’lraq et je les engage a continuer de collaborer a 
l’adoption d’une demarche coherente pour contrer la menace que represente l’EIIL. 

79. Je felicite le Gouvernement iraquien et le Gouvernement regional du Kurdistan 
pour l’attachement au dialogue et l’esprit d’unite qui leur ont permis de conclure 
1’important accord qu’ils ont signe le 2 decembre, dans l’interet de tous les 
Iraquiens. J’exhorte les deux parties a appliquer pleinement cet accord, notamment 
les volets concernant les recettes provenant des exportations de petrole de la region 
du Kurdistan et de Kirkouk, par 1’intermediate de l’Organisme d’Etat pour la 
commercialisation du petrole, et les decaissements de l’allocation de la region du 
Kurdistan a prelever sur le budget federal. Je me felicite de l’engagement du 
Gouvernement iraquien a soutenir les peshmerga en payant leurs salaires et en leur 
fournissant des armes. Je demande aux deux parties de profiter de l’elan suscite par 
cet accord pour progresser rapidement dans la recherche d’une solution globale et 
equitable, dans le respect de la Constitution, a toutes les questions en suspens, y 
compris l’adoption d’une legislation regissant le petrole et le gaz ainsi que le 



partage des recettes, et pour renforcer encore davantage la cooperation et la 
coordination dans la lutte commune contre l’EIIL. L’Organisation des Nations Unies 
est prete a continuer de fournir ses bons offices. 

80. Le respect de l’etat de droit et des droits de l’homme fait partie integrante 
d’une societe pluraliste et democratique, y compris le droit des personnes ayant 
maille a partir avec le systeme de justice penale. A cet egard, je prends note avec 
satisfaction du decret ministeriel exigeant que les forces de securite et les 
responsables de 1’administration de la justice respectent scrupuleusement les 
procedures legales et veillent a ce que toute personne detenue soit inculpee dans les 
delais prevus par la loi et transferee a un etablissement sous l’autorite du Ministere 
de la justice. J’engage le Gouvernement a envisager de proceder a d’autres reformes 
du systeme de justice penale et a veiller au strict respect des procedures legales et 
des normes de proces equitable, conformement aux obligations internationales de 
l’lraq. Les politiques ne pourront etre efficaces et contribuer a l’integration sociale 
que si la question de la responsabilite pour les violations passees et en cours des 
droits de l’homme est reglee dans le respect de l’etat de droit et dans une optique 
qui assure la promotion de ces droits. 

81. Je suis horrifie par les informations concernant les atrocites commises par 
l’EIIL, notamment la decapitation, l’asservissement des femmes, la destruction du 
patrimoine religieux et le mepris flagrant pour les droits de l’homme et pour la 
dignite et la vie humaines, certains de leurs actes pouvant constituer des crimes 
contre l’humanite. Je me felicite du deployment de l’equipe speciale d’enquete du 
Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme sur l’EIIL et les 
groupes armes qui lui sont associes. J’encourage les temoins et les personnes qui 
possedent des informations pertinentes a se faire connaitre et a communiquer leurs 
temoignages a l’equipe chargee de cette mission tres importante. 

82. Je me felicite egalement de la mise en place du Centre commun de 
coordination et de suivi. Au cours de ces derniers mois, la crise humanitaire en Iraq 
s’est aggravee de maniere exponentielle. L’lraq compte 5,2 millions de personnes 
ayant actuellement besoin d’une assistance humanitaire, ce qui fait de la situation 
dans ce pays une des cinq crises humanitaires mondiales de « niveau 3 ». L’ONU et 
le Gouvernement iraquien ont lance un appel commun afin de mobiliser quelque 

2.2 milliards de dollars pour couvrir la fourniture d’une aide humanitaire a 

5.2 millions de personnes dans l’ensemble du pays jusqu’en decembre 2015 et 
assurer leur protection. Les contributions de la communaute des donateurs ont ete 
genereuses et s’elevent a ce jour a plus de 600 millions de dollars, dont 500 millions 
fournis par l’Arabie saoudite, mais il faut encore mobiliser d’urgence 1,6 milliard 
de dollars. J’exhorte les Etats Membres a continuer d’apporter leur appui. 

83. L’absence persistante d’un accord sur le statut de la Mission reste tres 
preoccupante. Je demande instamment au Gouvernement iraquien d’intensifier sa 
cooperation avec l’ONU afin que cet accord puisse etre signe sans plus tarder. Je 
souhaite par ailleurs que le Conseil de securite encourage le Gouvernement a regler 
au plus tot cette question qui n’a que trop dure. 

84. Enfin, je tiens a remercier mon Representant special, Nicolay Mladenov, ainsi 
que les femmes et les hommes membres du personnel de l’Organisation des Nations 
Unies presents en Iraq pour leur perseverance et le courage dont ils font souvent 
preuve. Ils continueront de fournir aide et assistance au Gouvernement et a 
l’ensemble du peuple iraquiens. Je tiens egalement a exprimer ma reconnaissance a 






mon ancienne Representante speciale adjointe chargee du developpement et des 
affaires humanitaires, Jacqueline Badcock, qui a acheve son mandat le 31 decembre, 
pour l’esprit d’initiative dont elle a su faire preuve dans l’exercice de ses fonctions 
afin de repondre aux besoins de l’lraq. Je ne doute pas que les partenaires 
internationaux et les pays voisins de l’lraq maintiendront le soutien qu’ils apportent 
a mon Representant special et a la MANUI pour l’execution de leur mandat. 




